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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb EUTHEWS, meaning “immediately.”  Next we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb TRECHW, which means “to run.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that one of the bystanders produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after running.”

This is followed by the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the preposition EK plus the ablative of the whole from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of them.”

“And immediately one of them, after running”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb LAMBANW, which means “to take.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that one of the bystanders produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “(after) taking.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular noun SPOGGOS, meaning “a sponge.”

“and taking a sponge,”
 is the postpositive coordinating conjunction TE, used in coordination with the following conjunction KAI, meaning “and…and.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PIMPLĒMI, which means “to fill.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that one of the bystanders produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after filling.”

The direct object “[it]” is implied in Greek, but must be stated in English.  Then we have the genitive of content from the neuter singular noun OXOS, meaning “with sharp wine; sour wine; vinegar wine.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PERITITHĒMI, which means “to put.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that one of the bystanders produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after putting.”  Again we have the implied direct object “[it]” in Greek, which must be stated in English.  Then we have the locative of place from the masculine singular noun KALAMOS, meaning “on a staff or reed.”

“and after filling [it] with sour wine, and after putting [it] on a staff,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb POTIZW, which means “to give a drink.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that this person produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“gave Him a drink.”
Mt 27:48 corrected translation

“And immediately one of them, after running and taking a sponge, and after filling [it] with sour wine, and after putting [it] on a staff, gave Him a drink.”
Explanation:
1.  “And immediately one of them, after running”

a.  Matthew continues by telling us what immediately happened after Jesus said “My God, My God, why have You forsaken Me?”  Someone in the crowd did something courageous and thoughtful for a dying man.  We are not told the man’s name or anything about him other than he had the nerve to try and do something to help Jesus.


b.  It is difficult to say whether or not this man was a believer or just couldn’t bear to watch this kind of torture go on.  Or maybe he just wanted to help Jesus speak more clearly so they could continue to make fun of Him.  Most people would see this as an act of kindness, but it is impossible to be certain with so little evidence.


c.  Whatever the case may be the man was in a hurry to help or do this.  He ran.  But where did he go?  Golgotha was not far outside the city gate and there were probably merchants both inside outside the gate, selling all manner of items.  The man could have easily bought a sponge and jar of cheap wine (Boone’s Farm Apple Wine or Mad Dog 2020 were favorites of college kids in the 1960s.)

2.  “and taking a sponge,”

a.  The Roman soldiers had a sponge, but the man may have also gone and gotten one.  If he is at the site of the cross with the soldier’s sponge he doesn’t have to run anywhere to get a sponge.  And wouldn’t it be rather risky to grab something that belonged to the soldiers?


b.  John also mentions another event, which is similar to Matthew’s event.  Jn 19:28-30, “After this, Jesus, knowing that all things already had been completed, in order that the Scripture might be fulfilled, said, ‘I am thirsty.’  A full jug of sour wine was standing [there]; therefore, after putting a full sponge of the sour wine upon a hyssop [branch], they brought [it] up to His mouth.  Therefore when Jesus had received the sour wine, He said, ‘It is finished!’  And then, after bowing His head, He delivered up His spirit.”  I believe this happened after the man offered sour wine to Jesus.  The people watching will remark after this to leave Jesus allow and see if Elijah will deliver Him.  There was no expectation of His immediate death.  In John’s description Jesus drinks the wine, says, ‘It is finished’ and dies.
3.  “and after filling [it] with sour wine, and after putting [it] on a staff,”

a.  The man got sour wine from the marketplace nearby or was granted permission to use the Roman soldiers’ G.I. wine, which tasted terrible (like drinking vinegar).


b.  The Greek word translated “staff” is the same word used to mean “reed.”  It is more likely the man had his own staff, which he could use for this purpose, or borrowed one from someone standing and watching, rather than finding a reed that grows in wetlands, which were certainly not on the hilly region of Jerusalem.  It would have been easier and faster to get a staff from someone/somewhere than to find a stiff reed and cut it down.

4.  “gave Him a drink.”

a.  This is either an act of kindness or continued mockery.  Jesus had refused this same drink from the soldiers before being nailed to the cross.  Now after His sin bearing is over He accepts the liquid to wet His lips and mouth, so He can make His final statements on the cross.


b.  Notice that in Matthew’s description “someone of the crowd” watching does this and not the Roman solders.  In John’s account “they [the soldiers] brought [it] up to His mouth.”  These are two separate events, both after His sin-bearing was completed.  I believe this man did what He did and a few minutes later the soldiers did so as well.


c.  This drinking was necessary for two reasons:



(1)  The drinking of liquid proved that Jesus was still fully human after bearing our sins and being judged for them.



(2)  He needed to be able to clearly state that His work on the Cross was finished before He died.

5.  Commentators’ comments.


a.  “In rapid succession, the Lord spoke three more times. He said, ‘I thirst’ (Jn 19:28); and this fulfilled Ps 69:21.  Someone took pity on Him and moistened His lips with some sour wine.  The others waited to see if perhaps Elijah would come to His rescue.”


b.  “Thinking His lips and throat had become dry, someone thought a drink of wine vinegar would moisten His vocal cords so He could speak plainly.”


c.  “Matthew and Mark’s ‘reed’ was a hyssop twig (Jn 19:29).  The offering of vinegar was a fulfillment of the prophecy of Ps 69:21.  So even Christ’s last moments fulfilled Old Testament prophecy.”


d.  “One of the crowd either senses his agony or suspects incoherence and again offers a pain killer and/or thirst quencher.  Compare Jn 19:28–30 for more details and the results of this offer.  But the rest of the crowd tells the man to stop.”


e.  “Perhaps with some confused idea that Elijah might respond and that if he did it would be well to be on the right side, one of them (which may mean one of the spectators or one of the soldiers) took action to help Jesus.  Immediately he ran, showing that he was in haste to do what he could, and filled a sponge with sour wine.  The sour wine was the ordinary cheap beverage that the soldiers used, and it would have been available there where the soldiers were at work.  He put it on a reed (John says that he put it on hyssop).  It has been objected that a crucified person was too high above the earth for this to take place, but it must not be forgotten that a cross need not be very high (and, we are told, normally was not, except for especially heinous prisoners).  All that was necessary was to get the crucified person’s feet off the ground, and he would die. Thus a sponge … on a reed was quite adequate for the purpose. This man then gave Jesus a drink.”


f.  Lenski says one of Roman soldiers got an 18-inch reed and fixed the sponge to it and dipped it in the soldiers’ jug of wine and offered it to Jesus.
  This completely ignores Matthew’s statement about someone from the crowd doing this.

� BDAG, p. 502.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 103). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew.  The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 90). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 27:48–Jn 19:30). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 420). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 722–723). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 1122.





2
4

